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Pixi
MEONATPUYECKAA MACKA

Bnarogapvm 3a BbiboOp NneamaTpuyeckoin macku Pixi Pediatric. MNepen nprimeHeHem npounTaliTe
PYKOBOLACTBO NOSIHOCTbIO.

NMpeaHasHauyeHmne

Macka Pixi Pediatric HeMHBa3MBHO HanpaBnAeT MOTOK BO3AyXa K MaUMeHTy OT Npubopa,
obecneyrBatoLLiero NoCTOAHHOE MONOXKMTENIbHOE AaBNeHKe B fbixaTenbHbix nyTax (CPAP) nnm
npurbopa AByXypoBHeBol Tepanuu (‘Mprbop).

Macka Pixi Pediatric:

NPUMEHAETCA ANA ieTell B BO3pacTe OT 2 10 7 NET, KOTOPbIM NpeanvcaHa Tepaniia NOCTOAHHbIM
NONOXKMTENbHbIM [JaBNEHVEM B AbixaTenbHbix MyTaAx (CPAP) nnuv fByxypOBHeBas Tepanus.
npefHasHaveHa Ana MHOrOKPaTHOro MCMONb30BaHVA OAHMUM NaLMEHTOM B JOMALLHVIX YCIOBUAX,
a Takxe B OOMbHMLAX 1 APYTUX ledeOHbIX 3aBEAEHNAX.

A\ BHUMAHME!

® JTa MacKa NnpeAHa3HavyeHa Ans obecneyeHns cTabrunbHOro 3¢pGpeKTMBHOro BO3YLLIHOrO
YMIOTHEHUSA NPV MUHUMAJIBHOM HATSKEHUM rOfIOBHOTO ¢rikcaTtopa. CuibHOe HaTaXeHMe
rofI0BHOro GpriKcaTopa Npwv AUTENbHOM UCMOMNb30BaHNMN MOXET Bbl3BaTb fedopmann
nnua. PekomeHAyeTCs perynapHoO KOHCYNbTMPOBATLCA C BPAauoM Mo MOBOAY CTPYKTYpPbl
pocTa 1 MCMoNb30BaTb Pas3NYHbIE THMbI MACOK.

Ecnv nauymeHT He B COCTOSIHMIM CaM CHATb MacKy, TO OHa JOJKHa UCMOJIb30BaTbCA TOMbKO Nof
HabnogeHnem.

Macka He [OM>KHa MCMOIb30BATbCA TEMU, KTO MMEET NPeApacnoNioXeHHOCTb K acnupaLmn.
Ecnu macka npepnvcaHa AeTAM C CEpbe3HON BPOXKAEHHON NaTonornen nm
KOTHUTVBHBIMU HapyLLUEHUAMU, PEKOMEHAYETCS MPUMEHATb NPUOOP C COOTBETCTBYIOLMMY
npegynpeauTenbHbIMU crHanamu. Mepep Hayanom Tepanuu cneflyeT NpoBepuTb,
NPaBUIbHO N PaboTaeT BECb KOHTYP MauWeHTa, BKIOYas NpeaynpeanTenbHble CUTHAsbI.
Mpw ncnonb3oBaHKM AONOMHUTENIBHOTO KNCIIOPOAA TLLaTeNbHO cobntoaaiite Bce
HeobxoMMble MepPbI NMPEAOCTOPOXKHOCTU.

[lna Toro, uTo6bl N36EXKaTb aKKYMYNMPOBAHUA KNCSIOPOAa B Kopryce npubopa 1 onacHoCTA
BO3ropaHus, nofjaya Knciaopopa fosKHa 6biTb oTKIoUeHa, ecnv npubop CPAP vnn
[BYXYPOBHEBOW Tepanuu He paboTaer.

Kncnopop nogaepxrBaeT ropeHvie. Henb3sa NCnonib30BaTh KACIOPOA BO BPEMS KypeHUs
WNU B NPUCYTCTBUM OTKPBITOTO MiameHu. [prMeHAiTe KNCNOPOA TOMbKO B XOPOLLO
NPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHWSX.

BeHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUSA AOMKHBI ObITb CBOGOAHbI U HE NPUeraTb K HOCY.

Macky cnefilyeT NpUMeHATb TONIbKO TOrAa, Korga nprbop BKoUeH. MNocsie NoAroHKy Macku
ybeanTech, YTo 13 Nprbopa NOCTynaeT BO3AYX.

MosacHeHue: Mprbopbl CPAP 1 1 1ByXypoBHEBOI Tepanuu npeHa3HauyeH ans NpUMeHeHNs
CO cneymanbHbIMU MackamMm (M KOHHEKTOPaMK), B KOTOPbIX MMEIOTCA BEHTUAALNOHHbIE
OTBEPCTUA, Yepe3 KOTOPble BO3AYX MOXKET HEMpPEepPbIBHO BbIXOAUTb 13 Macku. Ecnn

npubop BKOUEH 1 GYHKLMOHNPYET HOPMasibHO, CBEXWIA BO3AYX 13 NPrbopa BbITeCHAET
BblAbIXaeMblii BO3yX Yepe3 BeHTUMALMOHHbIe OTBEPCTUA Mackun. Ho ecnu npmbop He
paboTaeT, B MacKy He MOCTynaeT JOCTaTOYHO CBEXEro BO3AyXa, U BblfbIXaeMblii BO3AYX
BAbIXaeTcA NOBTOPHO. [TOBTOPHOE BAbIXaHMNe BbiAbIXaeMOro Bo3fyxa AOJblUe, Yem
HECKONIbKO MUHYT, B HEKOTOPbIX CllyYasax MOXKeT NPUBECTU K YAYLIbI. ITO OTHOCUTCA K
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6onblunHCTBY Mmopenelt npubopos CPAP 1 aByXypOBHEBOW Tepanuu.

® STa MacKa MOXeT NMPUMeHATLCA ToMbKO ¢ npubopamm CPAP nnv AByxypoBHEBOI Tepanmu,
pekoMeH0BaHHbIMM BPAuoOM WM CeLUancToM Mo PecnupaTopHbIM 3aboneBaHuAaM.

¢ [lpyMeHeHVie MacKkn MOXeET Bbi3BaTb 60511 3y60B, ileCeH 1M YentcTen Unm ycyryomtb
cywecTBytowme 3ybHble 60ne3Hu. MNpy BOSHUKHOBEHWM TaKMX CUMATOMOB, 06paTuUTech K
Bpayy UM cTomaTonory.

® [lepen ncnonb3oBaHVeM MacKu yaanuTe C Hee BCIO YMaKOBKY.

YcTaHOBKa
BbIACHWTe, Ha Kakol CTopoHe YNnoTHeHWA OyaeT HaxoanTbCA BO3AYLWHbIN WaHr. KenatensHo, Utobs!
OH Haxo[MCA CO CTOPOHbI Mprbopa.
2 Coesem Pixi! Ecniu pebeHok npednodumaem cnams Ha KAKOM-mo 00HOM 6OKY, 3mMo
? c1edyem y4umel8ams Npu onpedesieHuu Mecma ycmaHosKu npubopa.

A3meHeHne CTOPOHbI YCTAHOBKM BO3AYLUHOTO LWlaHra

1. ,ﬂﬂﬂ M3MEeHEHNA CTOPOHbI ANA YCTaHOBKM BO3AYLIHOrO WiaHra, CHAMUTE KPbILWKY C

YNNOTHUTENA.

2. BctaBbTe B oTBepCTME OTBO/ C BO3AYLWHbBIM WAaHIOM Tak, uTOObI Kpal;l OTBOAa npwuneran K
YNNOTHUTENHO.

3. [noTHO 3a|<p0|7|Te KprLLIKOI7I MPOTVBOMONIOKHOE OTBEPCTUE YITOTHUTENA.

MopcoegnHeHVe FONOBHOIO dwu(ca'ropa

KOHCTpYKUWA KOopryca Macku BCeraa obecreunBaeT NPaBuibHOCTb NOAFOHKM TOIOBHOIO

durkcaTopa.

4. HafBrHbTE HKHIOK NNaHKY roNoBHOMO GUKCATOPa CO 3BE3[0UKON Ha BBICTYMN KOpyca
C 1ByMs 3BE3[]0UKaMM TaK, UTOObI KOPMYC pacnonaranca Mexiy nnacTMacCcoBow 1
NPOKNaA0UHOM YACTAMM FONIOBHOTO drKcaTopa.

5. OCTOPOXKHO MOTAHWTE NAaHKY FONOBHOMO GUKCaTOPa, MOKa OHa He 3adUKCUpyeTca co
LENYKOM.
6. MNosTopuTe Waru 4-5 Ha Apyro CTopoHe (6e3 3Be3104ek).

YcTaHOBKa 3aKOHYeHa 1 MacCKy MOXHO MOArOHATb.

A\ BHUMAHME!

® Y6eaunTech, YUTO HOCOBOW YNOTHUTESb HUKOTAA He 6IOKMPYeT HO3APY BO BPEMs MOAFOHKM
WAV NPYMEHEHNA MACKM.

® He ocTaBnainTe ANVHHbIN BO3AYLHbIV WAAHT B M3rONOBbe KPoBaTh pebeHKa. OH MoxeT
06BUTBLCA BOKPYT rofIOBbI UNK Lien pebeHKa BO BPeMsi CHa.



MoaroHka mackun

Ha pucyHKax nokasaHa nocnefoBaTenbHOCTb JeNCTBIM MO NOATOHKE, NPU BbIMOHEHUM KOTOPbIX

AOCTUraeTCa Hamnyylee npuneraHe 1 KOMGOPT NPK UCMOMb30BAHNM MACKM.

Coeemvol Pixi!

® [Ipu N0020HKe MAcKu 8 nepeblli pas 07158 00CMUXXeHUS NPasuibHOU NOO20HKU Mbl
cosemyem, Ymobbl pebeHOK cudes 8 8epMUKA/IbHOM NOJIOXKEHUU.

® [1na mozo, ymobbi pebeHOK He becnokousica, He donyckalime, Ymobbl Kakue-1u60
4acmu mMacku U 20/108H020 (hUKCamopa HaxoouUUCbL PAOOM C 21a3amul.

® PebeHOK sly4we 8ocnpumem mepanuto, eciu Macka 6ydem npasusibHO ycmaHoeseHa
00 8K/II0YeHUA npubopa.

MocnepoBaTenbHOCTb MOATOHKN

1-2.  OCTOPOXHO NPUAEPKMBAA MACKy Y N1La pebeHKa, MPOBEPsAA, UTO HOC NONHOCTbIO
HaXOAUTCA BHYTPU YINIOTHUTENSA, @ POT HUYEM He 3aKPbIT, NOTAHUTE rOfI0BHOM G1KCaTop
BBEpPX Yyepes ronosy. [epensrHbTe CpeHUiA PEMELIOK BHI3 Ha FOMOBE TakK, YTOObI OH
pacronarancs B LEHTPE rofoBbl Ha 3aTblKe.

3. Yaepxumsaa KopryC pyKo B HY»KHOM NMOSTIOKEHUM MOMECTUTE HUMHIN PEMELLOK Ha Liee
c3aau.

4-5. TlofcoefnHuTe HXKHUN PEMELLIOK K MacKe, Aepach 3a A3blYOK 1 BCTaBUB
ObICTPOPA3BEMHbIN 3aXMM B H/XHIOIO MAAHKY rofoBHOrO drkcaTopa.

6. MONHOCTBIO NOAOrHaHHbIE, MAaCKa U rONOBHOM GUKCATOP AOMKHbI BHIMIAAETH TaK, Kak
MOKa3aHo Ha pucyHKe. Y6eanTech, UTo BEPXHUIN peMELLIOK BbIPOBHEH BEPTUKANBHO MO
OTHOLIEHWIO K BEPXHUM KOHUMKaM YLWEN, a CPEAHNI PEMELLIOK Pa3MELLAETCA Ha 3aTbifKe 1
BbIPOBHEH FOPU30HTaIbHO MO OTHOLLEHWIO K BEPXHKM KOHUVIKaM YLIEN.

7. B 3aknioueHnn noacoeamHnTe CBOOOAHbIN KOHeL, COOPKHM C KOPOTKOW TPYOKOI K
BO3AYLIHOMY LUMAHTY Nprbopa.

PerynupoBka

Coeemvol Pixi!
® /lna docmuxkeHUs oNMUMAsbHO20 NpUsie2aHus, ompeynupyltime peMewKu 20108H020
¢hukcamopa no NopAOKY, HAYUHASA C HUXHe20 peMewKd.

® Ecnuy pebeHKa 803HUKAdem CyXocme UsiU pa3opaxkeHue 8 HOCy, peKoMeHOyemcsa
NpUMeHAMb y8aaxHuUmerne.

MocnepoBaTenbHOCTb perynnpoBKu

1. Mpy HEOBXOAUMOCTY OTPErYNNPYITE PEMELLIKM, OTCOEANHMUB NMYUKI VelCro 1 0CTOPOXHO
3aTAMMBas HYXKHKE PEMELLIKM rONoBHOIO drKcaTopa 10 KoMGOPTabenbHOro cocToaHuA. He
nepeTArnBanTe pemeLKu.

2-3. TloBTOpWTE War 1 CO CPEAHNM 1 BEPXHUM PEMELLIKaMI 10 KOMPOPTabenbHOro COCTOAHNS.

Mpumeyanue: Macka 0o/mxHa npunezame ce0600HO U NpU 3MOM obecneyusamse
onMuMasbHoe yniiomHeHue. He nepemseugatime pemewku.

Pyccknin



NMopcoeanHeHve nopTa faBneHnsa

MopT AaBneHna NPUMEHAETCA ANA U3MEHEHVIA AaBeHNs BO3yxa B Macke C Tem, YToObl YCTaHOBM T
HEeo6XoANMOe AaB/eHne. ITO NMPOUCXOAWT BO BPeMs 13y4YeHunsA cHa B 6osbHMLE.

[opT AaBReHNA TaKKe UCMOMb3YeTCA AR NOAAUM KUCIOPOAA. ITO MOXET OCYLLECTBAATLCSA

B [JOMALLHVIX YCOBUSAX UK B 60MbHYLE. ECN HeOBXOAMMO, Bpay COOOLLWT BaM, KOrAa 3TO
notpebdyeTcs.

MocnepoBaTenbHOCTb NOACOEAVIHEHNA

1. CHUMWTE KPBbILKY C YNIOTHUTENSA.

2. CABVHbTE KPBILLKY B CTOPOHY Tak, 4TOObl OHa He 6lI0KMpPOBana BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.
3. BcTaBbTe OOMbLIOK KOHel NopTa AaBNEHNUS B YNIOTHATENb.
4. MNoncoeaviHWTe APYrov KoHel, NopTa AaBNeHUsA K KUCTIOPOAHOW CUCTeMe.

lNMpoBepkKa ynnoTHUTenA

MocnepoBaTenbHOCTb npoBepKu ynjioTHuTenA

1-2. Y6e,ELI/ITer, YTO YMJIOTHUTENb HE MMEET CKITaOK, HE CBEPHYT U HE 3aXKaT BHYTPW rHe3[ Ha
Kopnyce Mmacku.

3. YnoTtHuTenb Pixi fONXeH pacnonaratbCa Ha cepefnHe nepeHocuLbl. Macka HUKoraa He
NOMKHa 6NOKMPOBATb HOC MW POT.

CHATVE MacKu

MocnepoBaTeNnbHOCTb CHATUA MacKu

1-2.  OCTOPOXHO NMpuaepKMBaiTe Macky y nulia pedeHka. OTCoearHMTE ObICTPOPa3bEMHbIN
33XMM OT HVXKHE MNaHK1 roNoBHOrO GUKCaTopa, MOTAHYB ero Brepes U B CTOPOHY OT
MNaHKu.

3-4. [Mpopomnxaa NpUaepXmnBaTb MacKy, CHUMUTE roN0BHOM GUKCATOP, MOTAHYB ero BBepx 1
uepes rofioBy K nuLy.

CHATMe MacKM B SKCTPEHHON cuTyauuv

B 3KCTPEHHON CUTYaLMM CHUMIUTE MacKy, MPOCYHYB Nanblibl MOA HUMXKHUIA PEMELIOK rONIOBHOMO
duriKcaTopa 1 NOTAHYB ero C ycunvem oT pebeHKa — B 3TOM Clydae cpaboTaeT ObICTPOPa3beMHbIN
3aKMM. He NpUMeHsiiTe 3TOT METOZ CHATUS MACKM NPY HOPMasbHbIX YCIIOBHSX.

Pas6opka macku

MocnepoBaTenbHOCTb pa360pK|/| MacKn

1. OTcoenmHuTe rofoBHOM GUKCATOP OT KOPyca MacKK, OTCTErHyB 06e niaHKu Gpukcatopa ot
BbICTYTOB KOPMyCa.

2. CHUMWTE C MacK¥ OTBOJ, C BO3AYLIHBIM LWAHTOM.
3. CHUMWTE KPbILWKY C YNIIOTHUTENA.

4-5.  CHUMUTE yNNOTHUTENb C KOPMYCa, OCTOPOXHO MPOTONKHYB ero Yepe3 nepeaHioln 4actb 1
BbITAHYB Uepe3 3afHI00 YacCTb KOpryca MacKu.



A BHUMAHME!

Mpu pasbopke Mackn fAepXKnTe BCe aKCecCyapbl i KOMMOHEHTbI B MECTe, HEAOCTYMHOM AJ1 ManeHbKMX
[eTell B CBA3M C TeM, YTO MeJIKMe JeTanu MOTyT CTaTb NMPUYMHON yaylueHus. HemeneHHo obpaTutech 3a
MeULUHCKOW MOMOLLbIO, eCNI BO3HVK PUCK YAYLIEHUA 1K Bblna NpornoyeHa Kakasa-To Menkas getab.

C6opka ronoBHoro pukcaropa

9. Coeemebl Pixi!

® Hem HeobxoO0umocmu paszbupame 20/108HOU pukcamop Pixi, 4mobbl e20 NomMbiMe.

® Pemewku Velcro u nnacmmaccosble NpAXKU UMetom YsemHyo MapKuposKy 0n1s
yoobcmea c6opKu.

MocnegoBaTenbHOCTb C6OPKU rONOBHOro puKcaTopa

1. MonoxuTe ronoBHoM GUKCATOP 1 MACTMACCOBbIE MPAXKKIM Ha MAIOCKYIO MOBEPXHOCTb, Kak
MOKa3aHo, UTobbl HYKHME NNaHKK CMOTPENN BBEPX.

2. 3anpasbTe Kaxablit ronybor pemellok B ronybyto MpsaxKy, OBOrHITe ee CBEPXY W 3aKpenuTe.

3. 3anpaBbTe KaXablii TEeMHO-CVHU PEMELLOK B TEMHO-CHHIOIO MPSAXKKY, 000rHWTE ee CBepxy U1
3aKkpenure.

4. 3anpaBbTe KOHeL| HKHEro pemeLLika roloBHOro GrKcaTopa, rae Tonbko nunyyku Velcro, B

HVKHIOKO M1aHKY rOfIOBHOTO GUKCaTOpa 1 3aKpenuTe. Ha 3ToM dTane HeT HeobxoAUMOCTH
NPUKPENATL ObICTPOPA3bEMHbIN 33>KVM K FOTOBHOMY UKCATOPY.

MpoBepbTe, YTO BCE AeTanm Velcro nim nnacTMacCcoBble YacTvi HAXOAATCA C BHELIHEl CTOPOHbI MacKu,
B MPOTVIBHOM CJly4ae Balll FONIOBHOM GUKCaTOP MOT ObiTb COBPaH HeNpPaBwWIbHO. Teneps roMoBHOM
bukcaTop roTos K nofroHke. CMOTpUTE PUCYHKM MO YCTAHOBKE MACKM B JaHHOM PYKOBOACTBE.

Co6opka

MocnepoBaTenbHOCTb C60PKM

1. BcTtaBbTe KaXkyto CTOPOHY YMAOTHUTENA B rHe3a Ha Kopryce Macku. YoeamTech, 4to
YNNOTHWUTENb COPUEHTUPOBAH NPaBUbHO. CTPENKK Ha YNOTHUTENE JOMKHbI ObiTb
HanpaB/eHbl BBEPX K MECTY KperneHVA TPOCKKa KPbILKK. BbiCTynatoLas BEHTUAALMOHHAA
4acCTb YNIOTHUTENA AOMKHA NpUAeraTh K KOpnycy MacKu.

2. BbiTArvBanTe nnaHKky ynnoTHUTENA O Tex Nop, MOKa BOPOTHWK Mieya ynioTH1Tena He OyaeT
npvneraTb K KOpmycy Mackw.
YCTaHOBUTE KPbILIKY Ha COOTBETCTBYIOLLEN CTOPOHE YNIOTHUTENA.

4. BcTaBbTe 0TBOA C BO3AYLWHbIM LUAAHTOM B APYrYiO CTOPOHY YMNOTHEHNA MOMHOCTHIO.

5. MoacoeanHuTe ronosHo drkcatop. CMOTPUTE WAMIOCTPALMK MO NOACOEANHEHWIO
rONOBHOTO $rKCaTOPa B JAHHOM PYKOBOACTBE.

YucTKa Mmackm

Macky 1 ronoBHoM GUKCaTop CreyeT MbiTb OCTOPOXKHO U TOMbKO BPYUHYIO.

ExxegHeBHO/lMocne KaXkaoro ncnonb3oBaHUA:

® PasbepuTe MacKy B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMAMU.

®  TulaTenbHO OUNCTUTE BCE OTAENbHbIE KOMMOHEHTBI MACKHM (3a UCKoueHnem dukcatopa),
OCTOPOXKHO MPOMbIB MX B Ternor soae (npumepHo 30°C) C MArKIM MOKOLLIMM CPEACTBOM.

Pyccknin



® JInA OCTVKEHWA HamNyyLLero NpuneraHya Macku, Nocae NCNonb30BaHWA YAanMTe KOXKHbIN X1Up
C yNNOTHUTENA.
[NA UACTKN BEHTUNALUMOHHOIO OTBEPCTVIA UCMONb3YITE LUETKY C MATKAM BOPCOM.

e OcMOTpUTE KaxKblih KOMMOHEHT U1, eC HEOOXOAVMO, CHOBa MPOMOITE [0 TEX MOP, MOKa OHW He
OyayT UMCTBIMM Ha BUL.

e CnonocHuTe BCe YaCTh MaCKM MUTbEBOV BOAOW M BbICYLUMTE Ha BO3Ayxe, HE NoABepran
BO3/ENCTBMIO MPAMOTO COMHEYHOrO CBETA.

e Korza KOMMOHEHTbI BBICOXHYT, COBEpHTe MacKy B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMM.

E)xeHepgenbHO:
®  BpyyHyio NPOMOWTE rONOBHOM GrKcaTop. Ero MOXKHO MbITb, He pa3bupas.

A\, BHUMAHMUE!

[INA 0UNCTKM MacKm 1nn ee YacTeld He NCMOoNb3yiTe apoMaT3MPOBaHHbIE PACTBOPbI UM apoMaTUyecKne
Macna (Hanprmep 3BKanvnToBoOe Wu MHble 3$rpHble Macsa), oTbenunsaTesb, ankoronb UM Pe3Ko
naxHyLuve BeLlecTBa (Hanprmep JIMMOHHbIe). OCcTaTouHble CNapeHns Taknx pacTBOpoB OyayT BAbIXaTbCs,
€CNIN VX TLATeNbHO He CMbITb. OHU TakXKe MOryT NoBpeuTb MackKy.

A\ BHUMAHUE

Ecnn Kakoi-To KOMNOHEHT MacKy NoBpeXxaeH (TPeLyHbI, Pa3pbiBbl, MOMOMbI 1 NP.) UV NOC/E YNCTKN
OCTaeTCA rPA3HbIM, ero ciefyeT 3aMeHUTb.

YcTpaHeHne Henonaaok

Mpobnema / BO3MOXHaA NpuynHa

PeweHue

Macka npon3soanT CINLLIKOM CUNbHbBIN Lwym

BeHTUAALMOHHOE 0TBEPCTHIE
NOMHOCTBIO WM YaCTUYHO
3a6/10KMPOBAHO.

OTBOA MMM KPbILWKa HeNpasunbHO
YCTaHOBJIEHbI.

YT1euka BO3[yXa N3 MaCKu1 BOKpYr n1ua
Macka HenpaBWibHO yCTaHOB/EHa
Ha nuie.

YTeuka BO3[yXa BOKpPYr HoCa

Macka 3aTAHYTa HEMNpPaBuMbHO.

Macka He npuneraet Tak, Kak cnegyet

Macka MOXeT ObITb HeMpPaBUIbHO
cobpaHa.

[pA3HOE YMIOTHEHME.

Ecnm HY>KHO OYNCTUTE BEHTUIALMOHHOE OTBEPCTNE,
ncnonb3ynte ana 31oro WeTky ¢ MArkMmM BOPCOM.

CHVMMTE OTBOZA M KPBILIKY C MacKM 1 MOBTOPHO cobepwTe B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLINAMM.

OCTOpO)KHO NOTAHUTE YNIOTHEHWE OT /Ua A/1A
MOBTOPHOIO HafyBa. HEDEMGCTI/ITG MacCKy B COOTBETCTBUN C
NHCTPYKUMAMN.

[oATAHUTE HKHWIA 1 CPEOHWI PEMELLKI. BepxHui }
peMeLLOK JokeH npuneratb cBOOOAHO. He nepeTArnsaiiTe
peMeLLKN.

BoiknourTe nprbop v CHUMKTE MacKy. BHOBb yCTaHOBUTE
MacKy B COOTBETCTBMMI C MHCTPYKLUMAMK. [lepes Tem Kak
HaJeTb rONOBHOM GMKCaTOP, MPABUIbHO YCTaHOBKTE
YNIOTHEHWE Ha NuLe.

Pa36ep|/1Te MacCKky 1 CHOBa CO6€pI/IT€ B COOTBETCTBUMN C
NHCTPYKUMAMN.

Ounctute YyNNOTHEHME B COOTBETCTBUN C MHCTRYKUMAMN.



A\ BHAMAHME!

TexHunyeckne cneymduKaLmm npefHa3HayeHbl AnA Bpaya U OH onpefensaeT, COBMeCTUMbI

nu oHur ¢ npubopom CPAP nnn fiByxypoBHeBoM Tepanuu. [Npy nprMeHeHUn B YCSIOBUSX,

He COOTBETCTBYOLMX CreundUKLUAM UM C HECOBMECTUMbIMY NPUbopamum, Macka MoXeT
CTaTb HErepMeTUYHOW UM Hey[oBHOW, ONTUMASIbHBIN Pe3ynbTaT JleuyeHns He JOCTUTHETCA,
a yTeyka 13 Macku unmn nusmeHeHne obbema yTeuku MoXKeT YXYALWNTb GYHKLMOHUPOBaH e
npubopa.

Ecnv npu nprMeHeHUN Mackm y pebeHKa BO3HMKIIa Kakas-To NoboYHas peakuus,
npekpaTuTe NCrob30BaHNe MacKM 1 06paTUTECh K Bpauy MUY COMHOJIOTY.

Mpwn PrKcnpoBaHHOM pacxofe AONONHUTENBHOMO KACIOPOoAa KOHLEHTpaLua BAbIXaeMoro
KNCNOpoAa MEHAETCA B 3aBUCMMOCTY OT YCTaHOBEHHOIO AaBMIEHUA, TUMA AblXaHNA
nauveHTa, pa3mepa Macku, NyHKTa NoACOeANHEHNA Y MHTEHCUBHOCTY YTEYKM. DTO
npegynpexaeHne oTHOCMTCA K 60NbLUMHCTBY Mogeneli npubopos CPAP unuv oByxypoBHeBOW
Tepanuu.

AHanNOrMyHoO NPMMEHeHNI0 4PYrX MacoK, Npu H1M3Kom aasneHnm CPAP moxeT nponcxoanTb
BO3BPaTHOE fbIXxaHue.

B pykoBoacTBe K Nprbopy NpUBOANTCA AONONHUTENbHAA MHGOPMaLKWA NO HaCTPOKam 1
JelncTeuro nprbopa.

TexHnuyeckmne cneyndpunkaymmn

rpad)lllK Macka umeem cucmemy naccugHol seHmuaayuu ons npeaomepal,ueHu,q
3aBNCMOCTIN 8038pAMHO20 ObixaHus. B 3asucumocmu om npOUBBO@CI‘nBeHHOLj
pacxopa ot MoauqbuKauuu, pacxoa sosayxa HA 8eHMUJ/IAUUOHHOe omeepcmue moxxem
AaByieHnAa U3MeHAMbCA.
v 70 [aBnenne Pacxop
2w (€H,0)  (/mun)
5 —
|
P L 2 14
5= |
40
0 = 30
g L— 16 43
= 20
[e]
N 23 53
©
a
0 30 61

[asnenue B macke (cm H,0)

Undpopmauyums dusmyeckoe MepTBOE MPOCTPAHCTBO NPeACTaBaAeT CoboM He3aNONHEHHbI

0 MepTBOM 06BEM MACKM [10 KOHLIA LIAPHUPHOMO COEAVHEHNS.

npocTpaHcTBe OHo coctaenset 101,7 mn.

Jleue6Hoe or2p030cmH.O

haBneHune

KomnnaiiHc KomnnanHc mackv B npegenax o1 5 cm H,0 o 15 cm H,0 meHbue 1,57 mi/cm
H,O

ConpotuBneHne CHVXeHVe JaBNeHNA N3MepPeHHOro (HOM1HaNbHOE)

npw 50 n/mmnH: 0,8 cm H,0
npw 100 n/mmn: 3,1 cm H.O

Pyccknin



TexHnueckune cneynpuKaumm

3BYK 3AABIEHHBIE OBYXYMCIOBBIE 3HAYEHVA LLYMOBOW XAPAKTEPUCTKI
COOTBETCTBYIOT CTaHAapTy 1SO 4871. YpOBeHb 3ByKOBOIO AaBNEHMA MACKN
no wkane A - 40,6 obA 1 nokaszatenem HeonpegeneHHoOCTV 4 ABA. YpoBeHb
3BYKOBOIO [laBNeHmA MaCKku Mo WKane A Ha pacctoAarmmn 1 m— 32,6 ABA 1
nokasartenem HeonpefeneHHocTn 4 obA.

Ycnosua [onyctnman Temnepatypa: ot +5°C go +40°C

3KcnayaTauumn [onyctnman BnaxxHoCTb: oT 15% [0 95% HekoHAEeHCUPYIOLLaACa
XpaHeHve 1 TpaHcnopTupoBka: ot -20°C go +60°C
BnaxHOCTb Npu XpaHeHW 1 TPaHCNOPTMPOBKe: A0 95%

HEeKOHAEHCHPYIOLAACA.
O6wwme (MonHocTblo cobpaHHasa Macka C OTBOLIOM — 6e3 rofoBHOro GUKCaTopa)
rabaputbi 35 mMm (B) x 430 mm (L) x 40 mm (I
MpumeyaHus:
°  Mamepuarsei, U3 KOMOopbIX U320Mo8JieHd MAackd, He codepxam [1BX, nnacmugpukamopa DEHP
unu pmanamos.

Smom npodyKm He cooepxum HamypasabHO20 Kay4yyKo8020 JIameKca.
e [Ipouzsodumesib ocmassisem 3a cobol npaso usmeHAMb 0aHHble cneyugukayuu 6e3
yg8e0oMJIeHUs.

XpaHeHune

ﬂepe,u TEM, KaK MOMeCTV/Tb MaCKy Ha XpaHeHue, ee cnefyet TuatesibHO OUYNCTUTb M MPOCYLWNTb.
XpaHMTe MacCKy B Cyxom mecCTe, 3alMLLeHHOM OT MPAMbIX COTHEYHbIX ﬂyquI.

YTunusauunsa

[laHHaA MacKa He COLIePXKNT KaKUX-NMOO OMaCHbIX BELLECTB ¥ MOXET ObiTb YTUIM3MPOBaHA Kak
00bIUHbIN OBITOBOI MyCOP.

CumBonbl

A OCTOPOXHO, CMOTPUTE NpUaraemble 4oKymeHTb LT Homep naptuy;

[FEE. Homep 1o Katanory; , ﬂ" OrpaHuueHme no TemnepaTtype; @ OrpaHuyeHyie Nno BNaxxHOCTY;
& He COAEPMUT HaTYPaNbHOrO KayyyKOBOIO NaTeKca; aal Mpow3ssoauTent; [ECIREP]
YNONHOMOYEHHbIN NpeacTasuTens B EBpone; A\ O3rauaet Brumatvie nnm OCTOPOXHO —
npeaynpexaeHne ob onacHOCTV NoNyYeHWA TPaBMbl UK O6BACHEHWE CrelianbHbIX Mep Mo
H6e3onacHomy 1 3GGeKTUBHOMY MCNONBb30BaHMIO NPKOOPa; T He ponyckaiTe nonagaHna nog
noxap; 44 Bepxnas cropona; 8 Xpynkoel O6patatbca octopoxHo

MoTpe6butenbckana rapaHTUA

ResMed npwvi3HaeT Bce npaBa NoTpebuTens, KoTopble NPeAoCTaBeHbl B COOTBETCTBUM C [MPEKTMBON
EC 1999/44/EG 1 COOTBETCTBYIOWMM HaLMOHaNbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaH EC ana u3genui,
KoTopble bbinn NpofdaHbl B EBponerickom Coto3e.
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Manufacturer:
ResMed Ltd 1 Elizabeth Macarthur Drive Bella Vista NSW 2153 Australia

Distributed by:

ResMed Corp 9001 Spectrum Center Boulevard San Diego CA 92123 USA
ResMed (UK) Ltd 96 Milton Park Abingdon Oxfordshire 0X14 4RY UK

See www.resmed.com for other ResMed locations worldwide.

For patent information, see www.resmed.com/ip.

Pixi is a trademark of ResMed Ltd.
Velcro is a trademark of Velcro Industries B.V.
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